
BUSHING FULL LENGTH DIE KITS WITH CASE GAUGE - 223
REMINGTON BUSHING FULL LENGTH DIE SET

This is a complete, upgraded L.E. Wilson stainless steel full-length die kit that
includes: Full-length bushing resizing die Seater die Case-length headspace
gauge The L.E. Wilson Bushing Type Full Length Sizing Die simultaneously
resizes the entire case body, while letting you separately size the neck to provide
the exact tension needed for the specific bullet you’re loading. Die includes an
adjustable depth decapping rod, plus a spare decapping punch tip (just in case).
It does not contain an expander. Standard 7/8"-14 threads for use in most
common reloading presses. Wilson’s Stainless Steel Seater Die features a
micrometer top that gives precise adjustments of seating depth in .001"
increments. Both bullet and case are firmly held in perfect alignment as the bullet
is seated in the case. Hand-die designed for use with a mallet or an arbor press.
NOT for use on a conventional 7/8 press. The last component in the Wilson
full-length die kit is their Case Length Headspace Gauge. It’s a one-piece,
non-adjustable cylinder-type gauge that measures case length from the base of
the cartridge to the shoulder, as well as the maximum case length. Used to
compare resized cases and finished cartridges against the minimum SAAMI
chamber dimensions, so you can be sure your finished rounds are within
specifications for case length min/max AND headspace min/max. The Wilson
full-length bushing die set with case gauge gives precision reloaders an extra
advantage in making the most consistent finished ammo possible.

Attributes

Name: 223 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749018044
Mfr. No.: KBFC-223R
Cartridge: 223 Remington
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.982kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm
EAN/UPC: KBFC-223r

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BUSHING FULL LENGTH
DIE KITS MIT CASE GAUGE L.E. WILSON 223
REMINGTON BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den BUSHING FULL LENGTH DIE KITS MIT CASE GAUGE L.E. WILSON 223
REMINGTON BUSHING FULL LENGTH DIE SET entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim
Wiederladen von Patronen zu helfen und dabei höchste Präzision zu gewährleisten. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Trage beim Arbeiten mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen für das Wiederladen von Munition in deinem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Produkt in gutem Zustand ist. Achte auf Risse oder Beschädigungen.
Verwende nur die empfohlenen Materialien und Komponenten mit diesem Produkt.
Achte darauf, dass der Die korrekt an der Wiederladepresse montiert ist, um ein sicheres und effektives
Arbeiten zu gewährleisten.
Vermeide es, die Hände oder andere Körperteile in die Nähe beweglicher Teile zu bringen.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen und Partikeln zu minimieren.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Bushing Full Length Dies:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse ordnungsgemäß eingerichtet ist.
Montiere den Bushing Full Length Die gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle den TiefenEntkappungsstift auf die gewünschte Tiefe ein.

Verwendung des Dies:

Füge die zu bearbeitende Patrone in die Presse ein.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um die Patrone zu bearbeiten.
Überprüfe regelmäßig die Größe und Form der Patrone, um sicherzustellen, dass sie den
Spezifikationen entspricht.
Nutze das GehäuselängenHeadspaceMessgerät, um die Gehäuselänge und den Headspace der
bearbeiteten Patronen zu überprüfen.

Nach der Verwendung:

Reinige das Produkt gründlich nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten oder beschädigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Vermeide es, das Produkt oder Teile davon in den normalen Hausmüll zu werfen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den zuständigen
Hersteller oder Händler. Achte darauf, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst und bei Unsicherheiten
Unterstützung suchst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest und alle gesetzlichen Bestimmungen
einhältst.



Safety Instruction Guide for BUSHING FULL LENGTH
DIE KITS WITH CASE GAUGE 223 REMINGTON
BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the Bushing Full Length Die Kits with Case Gauge for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions and precautions to ensure the safe and effective use of this product. Please
read this guide carefully before using the die kit.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's recommendations.
Always wear appropriate eye protection when operating reloading equipment.
Keep the die kit and all reloading components out of reach of children.
Do not use the die kit if it appears damaged or defective.
Regularly inspect all components for wear or damage before use.
Follow local laws and regulations regarding the use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Handling: Always handle the die kit and its components with care. Avoid dropping or mishandling.
Ventilation: Use the die kit in a wellventilated area to minimize exposure to dust and fumes from reloading
materials.
Cleanliness: Keep your workspace clean and organized to prevent accidents. Remove any unnecessary
items from your work area.
Storage: Store the die kit in a dry place, away from moisture and extreme temperatures. Ensure that it is
securely closed when not in use.
Personal Safety: Wear protective gloves and a dust mask when handling reloading materials to minimize
exposure to potential allergens or irritants.

Instructions for Installation and Usage
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Setup:

Ensure that your reloading press is compatible with the die kit (standard 7/8"14 threads).
Securely mount the die kit onto the reloading press.

Using the FullLength Bushing Resizing Die:

Insert the case into the die.
Adjust the die to achieve the desired neck tension for the bullet.
Use the adjustable depth decapping rod for precise adjustments.

Using the Seater Die:

Place the bullet into the case.
Adjust the micrometer top for precise seating depth in .001" increments.
Firmly seat the bullet into the case while ensuring proper alignment.

Using the Case Length Headspace Gauge:

Measure the case length from the base to the shoulder.
Compare resized cases against minimum SAAMI chamber dimensions.
Ensure that finished rounds are within specifications for case length and headspace.

Cleaning and Maintenance:

Regularly clean the die kit and components to prevent residue buildup.
Use a soft cloth to wipe down surfaces and remove any debris.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die kit or its components in household waste. Instead, contact local waste management
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Bushing Full Length Die Kits with Case Gauge, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product. Always ensure that you have the latest updates
regarding safety and product recalls.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your Bushing Full Length Die Kits with Case Gauge. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Dies de Longitud Completa con Medidor de Caso L.E. Wilson para .223 Remington. Este
producto está diseñado para ofrecerte una experiencia de recarga segura y eficiente. Por favor, lee atentamente
esta guía de seguridad para asegurarte de utilizar el kit de manera correcta y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Utiliza el kit solo para el propósito previsto, que es la recarga de cartuchos .223 Remington.
Inspecciona el kit antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si encuentras algún daño o defecto, no utilices el kit y contacta a un profesional.
Siempre utiliza equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante el uso.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Uso de la Prensa: Asegúrate de que la prensa de recarga esté correctamente instalada y en buenas
condiciones antes de usar el Die de Redimensionamiento y el Die de Asentar.
Manipulación de Componentes: Maneja los bushings y otros componentes con cuidado para evitar
lesiones. No fuerces ninguna parte.
Carga de Pólvora: Sigue las recomendaciones del fabricante para la cantidad de pólvora a utilizar. Nunca
sobrecargues los cartuchos.
Almacenamiento de Materiales: Guarda la pólvora y otros materiales de recarga en un lugar seguro y seco,
lejos de fuentes de calor o chispa.
Verificación de Dimensiones: Utiliza el Medidor de Longitud de Caso para verificar que los cartuchos
redimensionados cumplan con las especificaciones mínimas de SAAMI.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el Die de Redimensionamiento en la prensa y asegúralo firmemente.
Instala el Die de Asentar de la misma manera, asegurándote de que esté bien ajustado.
Coloca el Medidor de Longitud de Caso en un lugar accesible para su uso.

Uso:

Inserta un cartucho vacío en el Die de Redimensionamiento y ajusta el bushing según sea necesario.
Acciona la prensa para redimensionar el cartucho.
Cambia al Die de Asentar y coloca la bala en el cartucho.
Acciona la prensa para asentar la bala en el cartucho.
Utiliza el Medidor de Longitud de Caso para verificar las dimensiones del cartucho final.

Instrucciones de Eliminación
No deseches los componentes del kit en la basura regular. Consulta las normativas locales para la
eliminación adecuada de materiales de recarga y componentes de metal.
Si el kit o sus componentes están dañados, contacta a un centro de reciclaje especializado en materiales
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o el uso del kit, consulta el sitio web del fabricante
o contacta a un profesional de recarga.



Recuerda siempre seguir estas instrucciones para garantizar tu seguridad y la de los demás mientras utilizas el Kit
de Dies de Longitud Completa L.E. Wilson.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Die en Pleine
Longueur L.E. Wilson

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de die en pleine longueur L.E. Wilson pour le rechargement de munitions. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace, tout en respectant les
réglementations de sécurité des consommateurs de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel ou un expert en rechargement.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants.
Ne jamais dépasser les limites de charge recommandées pour les douilles et les balles.
Assurezvous que la presse de rechargement est correctement installée et sécurisée avant de commencer.
Évitez de travailler dans des zones mal éclairées ou encombrées.
Ne laissez jamais le matériel de rechargement sans surveillance pendant son utilisation.
Ne pas utiliser le kit de die sur une presse conventionnelle de 7/8.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Dévissez le die de redimensionnement à bushing et placezle dans la presse de rechargement.
Serrez le die fermement en utilisant le filetage standard de 7/8"14.
Installez le die de siège dans la presse de la même manière.

Réglage de la Profondeur de Siège:

Utilisez la tige de décalage à profondeur réglable pour ajuster la profondeur de siège.
Effectuez des ajustements par petits incréments de .001" pour assurer la précision.

Utilisation du Gauge de Tête de Longueur de Douille:

Placez la douille dans le gauge pour mesurer la longueur de la douille depuis la base jusqu'à l'épaule.
Comparez les dimensions mesurées avec les spécifications minimales de la chambre SAAMI.

Rechargement:

Insérez la balle dans la douille en maintenant un alignement parfait.
Utilisez un maillet ou une presse à arbre pour finaliser le rechargement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et des équipements de
rechargement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service clientèle du
fabricant ou consulter leur site Web pour des informations supplémentaires.

En suivant ce guide, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre kit de die en pleine
longueur L.E. Wilson. Restez toujours vigilant et informé pour assurer votre sécurité et celle des autres.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Die a Lunghezza
Totale BUSHING FULL LENGTH DIE KITS CON
CALIBRO L.E. WILSON 223 REMINGTON

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di die a lunghezza totale BUSHING FULL LENGTH DIE KITS con calibro L.E. Wilson per
il tuo ricaricamento. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Ti
invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben illuminato e ventilato.
Mantieni il kit di die e gli accessori fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Non utilizzare il prodotto se sei stanco, sotto l'influenza di sostanze o se non ti senti mentalmente lucido.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del kit.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischio di ferite: Utilizza sempre strumenti di protezione adeguati e maneggia il prodotto con attenzione per
evitare tagli o ferite.
Rischio di esplosione: Non sovraccaricare il die o utilizzare polveri da sparo non appropriate. Segui sempre
le raccomandazioni del produttore per i materiali da utilizzare.
Rischio di malfunzionamento: Controlla regolarmente il kit di die per eventuali segni di usura o danni.
Sostituisci immediatamente qualsiasi componente difettoso.
Rischio di intossicazione: Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia privo di sostanze tossiche e sostanze
chimiche pericolose. Segui le istruzioni di sicurezza per la manipolazione di polveri da sparo e altri materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Rimuovi il die dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Fissa il die alla pressa di ricarica utilizzando le filettature standard 7/8"14.
Assicurati che il die sia ben serrato e allineato correttamente.

Utilizzo del Die di Ridimensionamento:

Inserisci il caso nel die di ridimensionamento.
Regola la profondità di caricamento utilizzando la parte superiore a micrometro del die, se necessario.
Esegui il ridimensionamento seguendo le istruzioni specifiche del produttore.

Controllo della Lunghezza del Caso:

Utilizza il calibro di spaziatura della lunghezza del caso per misurare la lunghezza del caso dalla base
alla spalla.
Confronta le misure con le specifiche SAAMI per assicurarti che siano conformi.

Caricamento del Proiettile:

Inserisci il proiettile nel caso in modo che sia allineato correttamente.
Utilizza un martello o una pressa ad albero per completare il caricamento, evitando di utilizzare una
pressa convenzionale 7/8.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il kit di die e i componenti secondo le normative locali riguardanti i rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nel normale sacco della spazzatura. Contatta un centro di smaltimento autorizzato per
informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, consultare le risorse
disponibili online sul sito ufficiale dell'azienda o contattare il servizio clienti.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricaricamento sicura e
soddisfacente. Grazie per aver scelto il kit di die a lunghezza totale L.E. Wilson.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
Bushing Full Length Die L.E. Wilson 223 Remington

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu matryc Bushing Full Length Die L.E. Wilson 223 Remington. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z
poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
zestawem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj zestawu tylko w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Unikaj używania zestawu, gdy jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji, które mogą wpływać na Twoją
zdolność do koncentracji.
Zawsze upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać zestawu samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być dokonywane
przez wykwalifikowany personel.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zainstaluj matrycę w prasie do reloading'u zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
Upewnij się, że gwinty 7/8"14 są dobrze dopasowane i nie ma luzów.
Zamontuj wskaźnik długości łuski w odpowiednim miejscu, aby uzyskać dokładne pomiary.

Użytkowanie

Do resizingu łusek użyj die do resizingu z tuleją, zachowując ostrożność, aby nie uszkodzić łusek.
Użyj die do osadzania do precyzyjnego osadzania pocisków w łuskach. Ustaw mikrometryczną górę na
odpowiednią głębokość osadzania.
Używaj pręta do wybijania zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj ustawienia, aby zapewnić zgodność z wymaganiami specyfikacji SAAMI.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw matryc należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj zestawu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali i innych materiałów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, proszę skontaktować się z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i życzymy bezpiecznego i efektywnego użytkowania zestawu matryc
Bushing Full Length Die L.E. Wilson 223 Remington.
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Turvallisuusohjeet Bushing Full Length Die Kits
tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa BUSHING FULL LENGTH DIE KITS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä häiriötekijöitä, kun käytät tuotetta.
Käytä tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet teräviä tai vaarallisia osia.
Ole varovainen, kun käsittelet painavia osia. Vältä loukkaantumisia nosto ja siirtotöissä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain yhteensopivien latauspainimien kanssa (standardit 7/8"14 kierteet).
Älä käytä tuotetta tavallisessa 7/8 painimessa; käytä vain suositeltuja laitteita.
Käytä L.E. Wilsonin Seaterkonetta vain ohjeiden mukaisesti. Varmista, että se on kunnolla säädetty ennen
käyttöä.
Varmista, että patruunat ovat oikein mitoitettuja ja että ne täyttävät SAAMIstandardit.
Älä yritä muuttaa tuotteen osia tai käyttää sitä vaurioituneena.
Suorita kaikki säädöt ja asennukset huolellisesti, jotta vältetään vahingot.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Kiinnitä bushingkoon muutoskone latauspainimeen. Varmista, että se on tiukasti paikoillaan.
Kiinnitä Seaterkone ja säädä se haluttuun syvyyteen mikrometrisen yläosan avulla.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja toimivat ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta patruuna koneeseen ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Käynnistä latauspainin ja seuraa, että kaikki toimii sujuvasti.
Käytä päätilamittaria patruunan pituuden tarkistamiseen ja varmista, että se on SAAMIstandardien
mukainen.
Kun olet valmis, poista patruunat koneesta huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä teräviä tai vaarallisia osia tavalliseen roskakoriin. Käytä erityisiä keräysastioita.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi lisätietoja virallisista lähteistä.
Muista tarkistaa ajankohtaiset turvallisuustiedotteet ja mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Kiitos, että käytät BUSHING FULL LENGTH DIE KITS tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för BUSHING FULL LENGTH
DIE KITS MED CASE GAUGE L.E. WILSON 223
REMINGTON

Introduktion
Tack för att du valt Bushing Full Length Die Kits med Case Gauge från L.E. Wilson. Detta dieset är designat för att
ge hög precision och säkerhet vid omladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och korrekt användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid omladdning av ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Använd produkten endast med kompatibla omladdningspressar; den är inte avsedd för konventionella 7/8
pressar.
Kontrollera noggrant hylslängden och headspace innan du laddar ammunition.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dieset:

Skruva fast bushing full length sizing die i omladdningspressen med standard 7/8"14 gängor.
Justera djupet på avtryckaren enligt dina behov.

Användning av dieset:

Placera en hylsa i sizing die och tryck ned med en klubba eller arborpress.
Justera seating die med mikrometertoppen för att ställa in seatingdjupet i .001" intervall.
Kontrollera att kulan och hylsan är i perfekt linje innan seating.

Användning av hylslängd headspace gauge:

Mät hylslängden från basen av patronen till axeln med hylslängd gauge.
Jämför de omformade hylsorna och färdiga patroner med de minimi SAAMI kammardimensionerna.

Avfallshantering
Avfall från produkten bör hanteras enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kasta inte produkten i vanliga sopor. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Bushing Full
Length Die Kits med Case Gauge från L.E. Wilson. Tack för att du prioriterar säkerhet i din omladdningsprocess.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro BUSHING
FULL LENGTH DIE KITS WITH CASE GAUGE L.E.
WILSON 223 REMINGTON

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání sady BUSHING FULL LENGTH DIE KITS
WITH CASE GAUGE L.E. WILSON 223 REMINGTON. Dodržováním uvedených pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro práci s reloading equipment.
Dbejte na to, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k produktu.
Zkontrolujte všechny komponenty před použitím a ujistěte se, že nejsou poškozené.
Používejte produkt pouze v dobře osvětlených a ventilovaných prostorách.
Vždy noste vhodné ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování a používání die se ujistěte, že je nástroj pevně uchycen a stabilní.
Nepoužívejte die, pokud je poškozené nebo nefunkční.
Při práci s projektily a náboji dodržujte všechny bezpečnostní standardy a doporučení.
Udržujte pracovní prostor čistý a uspořádaný, aby se předešlo nehodám.
Při manipulaci s náboji a projektily se vyvarujte jakéhokoli náhlého pohybu nebo nepozornosti.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace die:

Ujistěte se, že je lis na přebíjení vypnutý a bezpečný.
Nainstalujte bushing full length die do lisu s použitím standardního závitu 7/8"14.
Před použitím nastavte hloubku vyhazovací tyče podle potřeby.

Použití die:

Vložte náboje do die a ujistěte se, že jsou správně umístěny.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte lis, abyste zajistili rovnoměrné zpracování.
Po dokončení procesu zkontrolujte náboje na jakékoli nesrovnalosti.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte die na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte die po každém použití, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nenechávejte žádné nebezpečné materiály nebo součásti volně přístupné.
V případě poškození nebo nefunkčnosti produktu jej zlikvidujte podle pokynů pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti produktu nebo prohlášení o shodě se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu při kontaktování podpory.



Děkujeme, že používáte sadu BUSHING FULL LENGTH DIE KITS WITH CASE GAUGE L.E. WILSON 223
REMINGTON. Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou bezpečnost, ale také efektivitu a úspěšnost při
přebíjení nábojů.


